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US DIRE BON DIA

Entro a l'oficina amb caixer automatic de prop de casa i m'hi trobo una altra per-
sona que fa no sé quina operacié. Dic bon dia, com és costum. | tot i la proximi-
tat fisica a qué obliga un espai justet, al fet que he parlat en veu alta i clara i que
només som dos i no hi pot haver confusié sobre a qui ho he dit, no hi ha resposta.
Se'n va, no em mira als ulls, i encara l dic adéu, bon dia, mentre ella surt per la
porta i jo deixo que la maquina em comenci a repassar el saldo de la targeta. M'he
quedat sol davant de la maquina que, afortunadament, en aquest cas, no em diu
res. Ho agraeixo perqué si no m'hauria d’aguantar per no respondre-l, tal com
passa amb I'educat assortidor de la benzinera, que sf que em saluda i em costa no

Sona el mobil -hi he deixat el ring més amable que permet Iaparell- i responc. Bon
dia, mani. Demanen per una Nuria Pa... no sé qué. A casa no hi ha cap Nuria. Han
interromput una conversa d'arguments apassionats amb el meu fil, perd intento
respondre amb interés: a vegades, qui telefona va despistat i diu un nom per un

1 altre. Potser si que volen parlar amb mi... Segur que demaneu per una Niria? Pot.
ser us equivoqueu, perqué aqui no n'hi ha cap... |, sense que l'interlocutor andnim
demani excuses per I'error que ha interromput una conversa, ni acomiadar-se,
penja i em deixa amb la paraula a la boca

Vaig en cotxe. Potser és aix d'anar engabiats que ens torna més agressius, perd
com que ara o tinc pressa, alenteixo la marxa per deixar passar un vehicle que, i
bé no té preferéncia, fa estona que espera. Aixeco la ma plana, com és habitual, per
respondre a l'agraiment. Perd és ben clar que m'he anticipat a respondre amb un
gest que no ha tingut cap causa que el justifiqués. E| conductor ha arrencat sense
fer cap senyal, com sila seva oportunitat de passar —se'l veia apressat | malhumo-
= rat de tanta espera~ hagués estat un fet de la naturalesa o un dret avalat pel codi
de la circulacio i no per la meva voluntat, tal com ha estat. Com que sol ser cosa
d'un instant, jo havia previst una salutacié que no s'ha produt i he respost a un
agraiment inexistent a un desagrait que ni m'ha mirat.

Naturalment, cap d'aquests fets particulars o d'altres de semblants, viscuts i repe.
tits amb regularitat, no em fan passar a fer consideracions generals i dramatiques
sobre la condicié humana. | no em fan desistir, és cert, del meu costum de salu-

dar no pas seguint el criteri de congixer la persona saludada, sind per raons de
proximitat fisica ni que sigui amb desconeguts, o de relaci ni que sigui involun.
taria. Tampoc em veig amb cor de fer un judici moral negatiu contra els qui no
solen saludar desconeguts. Aneu a saber si simplement és lextensié en el temps
—ara que ja s6n grans~ i en les circumstancies -no parlen, perd tampoc saluden
d'aquella norma de no parlar amb desconeguts que hi ha pares porucs que donen
als seus fill.

Perd totes tres anecdotes, i tantes d'altres que es podrien explicar, tenen en comis
 que tracten de situacions de baixa intensitat comunicativa que comencen perd que
10 tenen resposta explicita. No hi ha una resolucid simétrica de I'acci6 comunicati-
va. | és que es tracta de situacions en les quals un dels interlocutors hi veu efecti-
vament una lleu relacié interpersonal, mentre que I'altre o la reconeix. O bé que,
observantla, sent incomoditat dhaverla de recongixer, de manera que prefereix fer
“Veure que no ha vist ni sentit l'nterlocutor que té davant i que li acaba de dir bon
dia. Possiblement, el primer segueix un patré antic, propi de quan la coincidéncia
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erritorial pressuposava un conelxement personal. I segon segueix un patr6 més
b amonimitzat, propi de qui cada mati agafa el bus o el metro i s3p G pot
for una salutacid a tothom que Ii clavi el colze a esquena, ni s'hi pot enfadar.

Tanmateix, des del meu punt de vista, aquesta renincia a ractar les ituacions de
provimitat espacial com a veritables formes de relacio interpersonal —encara que,
P on deia, de baixa intensitat-, ni que sigui entre desconeguts i en un e=p urba
o dern, 1é dos tipus de conseqiéncies. D'una banda, accentua la percepcio sub-
{ectiva d'alament, ni que sigui voluntariament constrult en o voler ni tan sols
D'altra banda, aquesta rentincia a recongixer coma
a6 interpersonal aquestes formes suaus d'interaccid endureix e intercanv
quotidians. Deixar de di gracies a un cambrer que et servlx el cafe o no demanar,

bosses al supermercat redueix els intercanvis només
aci6 a prestar un servei a canvi d'un preu,
2 mirada d'agraiment, un somriure, un gest

mirar la cara de 'interlocutor.

si us plau, que et donin més
2 una de les seves cares, la de I'oblig;
perd sense afegir-hi res de personal: un
amable

Per tant, i en definitiva, em declaro favorable a convertir aquests breus encontres

| mtercanyls entre persones desconegudes en espais proxims en ocsié per des-|
envolupar una sociabiltat de baixa intensitat i sense molésties col-laterals. Es a{
dir,en oportunitats per a una comunicacié que sense importunar Ia intimitat per-§
sonal es mantingui en lestricte pla de les rutines classiques de salutacié: el bon
dia, el si us plau i el gracies, I'adéu-siau i, si I'encontre s'allarga, algun comentari}
poc comprometedor sobre el temps que fa {

i pensi que tenim problemes massa greus per preociy
, si més no en el meu cas, un bon dia dit amb ganes|
que ja és dir. Per tant, ni que no em co7g
per poder seguir parlant de polftica sensg

Comprenc que hi hagi q
par-nos per un bon dia. Per
em fa més passadora I'actualitat politica
testin, seguiré dient bon dia. Ni que sigui
perdre els nervis.
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